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יִּקְרְב֞ו1ּ וַֽ
–和来近了
H7126

י רָאשֵׁ֣
首领们

אָב֗וֹת הָֽ
–那父辈
H0001

חַת לְמִשְׁפַּ֤
–属家族
H4940

בְּנֵֽי־
–儿子们

גִלְעָד֙
基列
H1568

בֶּן־
–儿子

מָכִ֣יר
玛吉
H4353

בֶּן־
–儿子

ה מְנַשֶּׁ֔
玛拿西
H4519

ת מִּשְׁפְּחֹ֖ מִֽ
–从家族
H4940

בְּנֵי֣
–儿子们

יוֹסֵף֑
约瑟
H3130

יְדַבְּר֞וּ וַֽ
–和说了
H1696

לִפְנֵי֤
–在面前
H6440

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

וְלִפְנֵי֣
–和在面前
H6440

ים הַנְּשִׂאִ֔
–那首领们

י רָאשֵׁ֥
首领们

אָב֖וֹת
父辈
H0001

לִבְנֵי֥
–对儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

约瑟的后裔，玛拿西的孙子，玛吉的儿子基列，他子孙中的诸族长来到摩西和作首领的以色列人族长面前，说：

וַיֹּאמְר֗ו2ּ
–和说了
H0559

אֶת־
–
H0853

֙ אֲדֹנִי
主我的
H0113

צִוָּ֣ה
命令了
H6680

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ת לָתֵ֨
–去给
H5414

אֶת־
–
H0853

הָאָ֧רֶץ
–那地
H0776

בְּנַחֲלָה֛
–在产业
H5159

ל בְּגוֹרָ֖
–以签
H1486

לִבְנֵי֣
–对儿子们

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

֙ וַֽאדֹנִי
–和主我的
H0113

צֻוָּ֣ה
被命令了
H6680

יהוָ֔ה בַֽ
–以耶和华
H3068

ת לָתֵ֗
–去给
H5414

ת־ אֶֽ
–
H0853

נַחֲלַת֛
产业
H5159

צְלָפְחָ֥ד
西罗非哈
H6765

ינוּ אָחִ֖
兄弟我们的
H0251

יו׃ לִבְנֹתָֽ
–给女儿们他的
H1323

「耶和华曾吩咐我主拈阄分地给以色列人为业，我主也受了耶和华的吩咐将我们兄弟西罗非哈的产业分给他的众女儿。

הָיו3ּ וְ֠
–和成为
H1961

ד לְאֶחָ֞
–给一个
H0259

י מִבְּנֵ֨
–从儿子们

י שִׁבְטֵ֥
支派
H7626

בְנֵֽי־
–儿子们

֮ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

לְנָשִׁים֒
–为妻子
H0802

וְנִגְרְעָה֤
–和减去了
H1639

֙ נַחֲלָתָן
产业她们的
H5159

מִנַּחֲלַת֣
–从产业
H5159

ינוּ אֲבֹתֵ֔
父辈们我们的
H0001

ף וְנוֹסַ֕
–和加上
H3254

עַל֚
–在

נַחֲלַת֣
产业
H5159

ה הַמַּטֶּ֔
–那支派
H4294

ר אֲשֶׁ֥
那

תִּהְיֶי֖נָה
成为
H1961

לָהֶם֑
–给她们

ל וּמִגֹּרַ֥
–和从签
H1486

נוּ נַחֲלָתֵ֖
产业我们的
H5159

עַ׃ יִגָּרֵֽ
减去
H1639

她们若嫁以色列别支派的人，就必将我们祖宗所遗留的产业加在她们丈夫支派的产业中。这样，我们拈阄所得的产业就要
减少了。

וְאִם־4
–和如果

יִהְיֶה֣
成为
H1961

֮ הַיֹּבֵל
–那禧年
H3104

לִבְנֵי֣
–对儿子们

֒ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

וְנֽוֹסְפָה֙
–和加上
H3254

ן נַחֲלָתָ֔
产业她们的
H5159

עַל֚
–在

נַחֲלַת֣
产业
H5159

ה הַמַּטֶּ֔
–那支派
H4294

ר אֲשֶׁ֥
那

תִּהְיֶי֖נָה
成为
H1961

לָהֶם֑
–给她们

נַּחֲלַת֙ וּמִֽ
–和从产业
H5159

ה מַטֵּ֣
支派
H4294

ינוּ אֲבֹתֵ֔
父辈们我们的
H0001

ע יִגָּרַ֖
减去
H1639

ן׃ נַחֲלָתָֽ
产业她们的
H5159

到了以色列人的禧年，这女儿的产业就必加在她们丈夫支派的产业上。这样，我们祖宗支派的产业就减少了。」

וַיְצַ֤ו5
–和命令了
H6680

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
–儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

עַל־
–按

י פִּ֥
口
H6310

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

ן כֵּ֛
如此

ה מַטֵּ֥
支派
H4294

בְנֵֽי־
–儿子们

ף יוֹסֵ֖
约瑟
H3130

ים׃ דֹּבְרִֽ
说的
H1696

摩西照耶和华的话吩咐以色列人说：「约瑟支派的人说得有理。
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זֶה6֣
这
H2088

ר הַדָּבָ֞
–那话
H1697

אֲשֶׁר־
那

צִוָּ֣ה
命令了
H6680

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

לִבְנ֤וֹת
–对女儿们
H1323

צְלָפְחָד֙
西罗非哈
H6765

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

לַטּ֥וֹב
–对好的

בְּעֵינֵיהֶ֖ם
–在眼她们的

תִּהְיֶי֣נָה
成为
H1961

ים לְנָשִׁ֑
–为妻子
H0802

ךְ אַ֗
只是
H0389

חַת לְמִשְׁפַּ֛
–属家族
H4940

ה מַטֵּ֥
支派
H4294

אֲבִיהֶ֖ם
父亲她们的
H0001

תִּהְיֶי֥נָה
成为
H1961

ׁים׃ לְנָשִֽ
–为妻子
H0802

论到西罗非哈的众女儿，耶和华这样吩咐说：她们可以随意嫁人，只是要嫁同宗支派的人。

א־7 ֹֽ וְל
–和不
H3808

ב תִסֹּ֤
转
H5437

נַחֲלָה֙
产业
H5159

לִבְנֵי֣
–对儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

ה מִמַּטֶּ֖
–从支派
H4294

אֶל־
–到
H0413

ה מַטֶּ֑
支派
H4294

י כִּ֣
–因为

ישׁ אִ֗
人
H0376

בְּנַחֲלַת֙
–在产业
H5159

ה מַטֵּ֣
支派
H4294

יו אֲבֹתָ֔
父辈他的
H0001

יִדְבְּק֖וּ
紧守
H1692

בְּנֵי֥
–儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

这样，以色列人的产业就不从这支派归到那支派，因为以色列人要各守各祖宗支派的产业。

וְכָל־8
–和一切
H3605

ת בַּ֞
女儿
H1323

יֹרֶ֣שֶׁת
承受的
H3423

ה נַחֲלָ֗
产业
H5159

֮ מִמַּטּוֹת
–从支派
H4294

בְּנֵי֣
–儿子们

֒ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

ד לְאֶחָ֗
–给一个
H0259

חַת מִמִּשְׁפַּ֛
–从家族
H4940

ה מַטֵּ֥
支派
H4294

יהָ אָבִ֖
父亲她的
H0001

תִּהְיֶה֣
成为
H1961

ה לְאִשָּׁ֑
–为妻子
H0802

עַן לְמַ֗
–为了
H4616

֙ ירְשׁוּ יִֽ
承受
H3423

בְּנֵי֣
–儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

ישׁ אִ֖
人
H0376

נַחֲלַ֥ת
产业
H5159

יו׃ אֲבֹתָֽ
父辈他的
H0001

凡在以色列支派中得了产业的女子必作同宗支派人的妻，好叫以色列人各自承受他祖宗的产业。

א־9 ֹֽ וְל
–和不
H3808

ב תִסֹּ֧
转
H5437

נַחֲלָה֛
产业
H5159

ה מִמַּטֶּ֖
–从支派
H4294

ה לְמַטֶּ֣
–到支派
H4294

אַחֵר֑
另一个
H0312

כִּי־
–因为

אִישׁ֙
人
H0376

בְּנַחֲ֣לָת֔וֹ
–在产业他的
H5159

יִדְבְּק֕וּ
紧守
H1692

מַטּ֖וֹת
支派
H4294

בְּנֵי֥
–儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

这样，他们的产业就不从这支派归到那支派，因为以色列支派的人要各守各的产业。」

ר10 כַּאֲשֶׁ֛
–如同

צִוָּ֥ה
命令了
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֑
摩西
H4872

ן כֵּ֥
如此

עָשׂ֖וּ
做了

בְּנ֥וֹת
女儿们
H1323

ד׃ צְלָפְחָֽ
西罗非哈
H6765

耶和华怎样吩咐摩西，西罗非哈的众女儿就怎样行。

ינָה11 וַתִּהְיֶ֜
–和成为
H1961

מַחְלָה֣
玛拉
H4244

ה תִרְצָ֗
得撒
H8656

וְחָגְלָה֧
–和约帕
H2295

ה וּמִלְכָּ֛
–和密迦
H4435

וְנֹעָ֖ה
–和娊啊
H5270

בְּנ֣וֹת
女儿们
H1323

צְלָפְחָד֑
西罗非哈
H6765

לִבְנֵי֥
–给儿子们

ן דֹדֵיהֶ֖
叔伯们她们的
H1730

ׁים׃ לְנָשִֽ
–为妻子
H0802

西罗非哈的女儿玛拉、得撒、曷拉、密迦、挪阿都嫁了他们伯叔的儿子。

ת12 מִּשְׁפְּחֹ֛ מִֽ
–从家族
H4940

בְּנֵֽי־
–儿子们

ה מְנַשֶּׁ֥
玛拿西
H4519

בֶן־
–儿子

ף יוֹסֵ֖
约瑟
H3130

הָי֣וּ
成为
H1961

ים לְנָשִׁ֑
–为妻子
H0802

֙ וַתְּהִי
–和成为
H1961

ן נַחֲלָתָ֔
产业她们的
H5159

עַל־
–在

ה מַטֵּ֖
支派
H4294

חַת מִשְׁפַּ֥
家族
H4940

ן׃ אֲבִיהֶֽ
父亲她们的
H0001

https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6765.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6765.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4244.htm
https://biblehub.com/hebrew/8656.htm
https://biblehub.com/hebrew/2295.htm
https://biblehub.com/hebrew/4435.htm
https://biblehub.com/hebrew/5270.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6765.htm
https://biblehub.com/hebrew/1730.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm


她们嫁入约瑟儿子、玛拿西子孙的族中；她们的产业仍留在同宗支派中。

אֵלֶּ֣ה13
这些
H0428

הַמִּצְוֹ֞ת
–那诫命
H4687

ים וְהַמִּשְׁפָּטִ֗
–和那审判
H4941

ר אֲשֶׁ֨
那

צִוָּ֧ה
命令了
H6680

יְהוָה֛
耶和华
H3068

בְּיַד־
–以手
H3027

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

אֶל־
–向
H0413

בְּנֵי֣
–儿子们

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
–在平原
H6160

ב מוֹאָ֔
摩押
H4124

עַ֖ל
–在

ן יַרְדֵּ֥
约旦
H3383

יְרֵחֽוֹ׃
耶利哥
H3405

这是耶和华在摩押平原―约旦河边、耶利哥对面―藉着摩西所吩咐以色列人的命令典章。
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